
KIO PLI URGAS ? • 

"Kion vi opinia3; ĉu virina emancipiĝo aŭ ĉu solvo de la 
problemo pn oenlaboreco estas pli grava?” Ou oni iani tion 
demandis al vi dum diskuto pri emancipiĝo, aŭ ĉu eble vi mem 
vin demandis? Se la demando estas tiel formulita, la pli- 
multo el ni emus respondi, ke solvo ae tiuj gravaj problemoj 
kiel manko de laboro, ŝesigo de militoj, liberigo de nacioj, 
estas certe pli urĝa. ol edukado de virinoj, provisado de 
infanvartejoj, batalo kontraŭ stereotipoj ktp. 

Sed Sajnas al mi, ke la demarido estas erare formulita. Ĝi 
estas bazita sur la sama eraro, kiu kaŭzis ke nun, ses jarojn 
post la malfermo de la Internacia Jardeko de la Virino kaj 
post du internaciaj konferencoj, oni ankoraŭ ricevas la oftan 
impreson ke nenio baza ŝanĝiĝis. Ekzistas tri novaj infan- 
vartejoj kaj eĉ unu telefon-teknikistino, sed la ĝenerala 
menBOstato restas sama. Pri tio kulpas la vorto "emancipiĝo", 
kiel. ĝi estas nuntempe uzata. Pef aparta vorto por virina 
emancipiĝo, oni kreas la impreson, ke temas pri aparta prob- 
lemo, problemo nur de virinoj. Sed ĝi estas sinrptomo de nun- 
tenpa penaomaniero ĝenerala, kiu estas teknokrata kaj roal- 
huin&n i sma. 

"Dnancipiĝo" ekiĝis en la i8a jarcento, en la humanisma 
tradicio. Gi signifis estimon por la bomo, kaj rezultis en 
pllgrandiĝo de toleremo kaj hatalado kontraŭ antaŭjuĝoj 
(ekzemple per leĝa egalrajteco por judoj). Mi ŝatus revoki 
tiun uzon de la vorto "emancipiĝo", laŭ kiu centra estas la 
valoro de la homo. 
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Sekvante la evoluon de la eiSropa kulturo de la l8a jarcento 
ĝis nun, tra la industria revolucio, ia du mondrailitoj, 
politikaj ŝanĝoj, scienca kaj industria evoluo ĝis la nuna 
bonfarto, ŝajnas ke ju pli oni evoluas, des pli oni mal- 
humaniĝas; des pli homoj iĝas iloj servantaj politikan 
fanatikecon kaj mem-detruan industriismon. (Ni konsideru nur 
la enorman ekologian damaĝon kaŭzitan per la industria mal- 
purigo). Tiu kulturo, precipe la okcident-eŭropa kaj usona, 
ne estas ateisma kiel oni emas kredi. Nia religio estas la 
abundo kaj konsurnado, la iamajn ĉefpastrojn anstataŭas la 
direktoroj de la multnaciaj firmoj (Esso, Shell, Pord, Kobil 
Oil ktp), kaj oni eĉ daŭrigas la kutimon de homaj oferoj: oni 
oferas la homan dignon kaj la mensan sendependecon. Ni kon- 
kurencas por eĉ pli da riĉeco, kaj dumvoje, uzas la pli mal- 
fortajn: evolu-landojn, etnajn minoritatojn, virinojn. 

Emancipiĝo postulas unue ŝanfi tiun sintenon. Post tia ŝanĝo 
oni mem vidos ke virinoj, same kiel homoj el aliaj kulturoj, 
ja estas samvaioraj. Oni vidos ke la problemo ne ternas pri 
tri novaj infanvartejoj kaj telefcn-tckniicistino, eĉ ne pri 
virinoj mistraktitaj de la edzo. La problemo de virina 
emancijnĝo estas problemo de la tuta hornaro. Ĝi estas 
simptomo de pensomaniero ĝenerala. La problerao pri la rajto 
de virinoj labori eksterhejme, ricevi egalan salajron kiel la 
viroj, ne distingiĝas de la ĝenerala problemo de ekspluatado 
ce laboro. (Sk 2 emple, oni scias, ke la plej granda parto de 
la teksaĵ—industrio de okcident—Eilropo troviĝas 'nuntempe en 
Tunizio kaj Maroko, ĉar tie oni malpli pagas al la laboristoj, 
kaj do la sinjoroj industriistoj havas pli altan gajnon.) La 
problemo pri egala edukado por virinoj konsistigas, ni diru, 

40 % de la problemo de diskriminacio en edukado, kiu funkcias 
ankaŭ kontraŭ la malriĉaj klasoj kaj la etnaj minoritatoj. 

Kiam 'oni rigardos egalecon inter homo j kiel naturan or.i ankaŭ 
ne ŭiskriminacios en laboro kaj edukadc. Eksemple kiam 
mankas laboro, oni ne aŭt.omate forsendos la edziniĝintajn 
vir-inojn, sed ĉiuj pli malmulte laboros. Tiam ankaŭ viroj 
povus resti hejme kaj ĝui la edukadon kaj evoluon de siaj 
infanoj, Ao ili egale al virinoj partoprenus en la familio 
kaj ĝiaj plezuroj. Aŭ, kiam la celo ne estos grandigi la 
konsumadon, ankaŭ ne necesos la frenezaj klopodoj vendi novan 
tipon de veturilo (kiu tute similas al la jam estantaj), per 
reklamo en'*kiu troviĝas duone nuda virino. 


Multaj aliaj ekzemploj povus montri, kt» 1« virina emancipiĝo 
postulus tre furidamentan fiangon en tiuj slnlenoj, kiuj 
aktuale respondecas pri ĉiuspecaj problemoj: di3kriminacio, 
ras-apartiamo, milito ktp. 

Do, kiam oni venontfoje demandoa al vi, rtu pli gr avas la 
virina emancipiĝo aŭ solvo dn ia problemoj tle cenlaboreco, 
milito kaj ekspluatado de malrifiaj Innrioj, ne falu en tiun 
kaptilon. Ne riproĉu vin, ke vi inoiataa pri bagatelaĵoj dum 
tiuj gravaj problemoj restas ne oolvitaj, fiar ili tute same 
formas la problemon de emancipiĝo. 

Judith Junger ?, Nederlando 


ARĤIVO DE PRELEGOJ 

En prelego al la 22a Aŭstralia Esperanto-Kongreso en 
Sidnejo, Jacqueline Halker $ (ĝaklin iSokr) rapide trarigar- 
dis la historian situacion de virinoj precipe en la okci- 
denta aocio kaj Aŭstralio. En fruaj socioj, difinitaj seks- 
roloj necesis, kiel ekzemple ĉe la primitiva socio de 
Aŭstralio. La pli forta viro ĉasas bestojn por manĝaĵo, dum 
la virino naskas kaj prizorgas infeinojn kaj serĉas akvon, 
radikojn kaj manĝeblajn plantojn. Infanoj bezonas lerni nur 
la lertojn kiuj apartenas al la propra sekso. 

Nun virinoj gajnis multajn rajtojn, tamen la problemoj 
ankoraS ne estas tute solvitaj. Kvankam la vojoj esta» mal— 
fermitaj, en Aŭstralio io malhelpas, ke la virinoj sekvu ilin. 
Ekzemple en la .universitatoj malmultaj virinoj atudau en 
inĝenieraj, sciencaj kaj medicinaj fakultatoj. Diflnitaj 
okupoj estas anoncitaj precipe por viroj, kvnnk/im (unbafl 
seksoj facile povus fari ilin. Estas malmultaj virinoj en la 
Senato kaj la ŝtataj Parlamentoj, tiel ko tiuj inntitutoj ne 
reprezentas la seksan proporcion de la popolo. Tlo okazas,' 
ĉar oni ankoraŭ edukas la homojn kredi ka "la ĝuata ejo por 
virino estas la hejmo". 

La kompleta teksto de ĉi tiu prelago aparia an I* rtocembra 
numero de Tĥe Australian Eaperantiut . aataa havobla de 
la arfiivo de KVA (vidu p. T). 




Por labono de la mondo... 


Sybil V. Sly + (sibil slaj), Britujo 


... la bono de la mondo kaj la celo de paco postulas la 
maksimuman partoprenon de virinoj egalbaze kun viroj en Siuj 
kampoj 

(el la enkonduko al la Konvencio pri la Forigo de 
Ĉiuj Formoj de Diskriminacio kontraŭ Virinoj) 


Se vi deziras labori por pli paca kaj justa mondo sen la amas 
detruaj arir.iloj, kiuj nun minncas la vivon de la tuta homaro, 
okazo jam urĝe prezentas sin. La Kampanjo por Monda Mal- 
armado oelas Kolekti milionojn da subskriboj tra la tuta 
mondo por Petskribo, kiu estos prezentita al la regiataroj 
kaj al la speoiala sesio de la Ur.uiĝinta ffaciaro pri Mal- 
armado en 1982. La teksto en Esperanto troviĝas en p. 6. 

Eble vi jam kunlaboras pri la kampanjo en via propra lando. 
Sone! En 3ritio ni celas starigi komitatojn en 5iu distrikto 
kies reprezentar.toj sistecne vizitos ĉiujn domojn por kolekti 
subskribojn. Ni montras filmon - rifuzitan de la nacia 
televiua stacio (BBC) kiel tro timigjm - pri la terura efiko 
de nukleaj bomboj. Precipe la gejunuloj forte interesiĝas 
kaj piromesas helpi pri la kolektado de subskriboj. Britio 
ja estas tiel der.se enloĝata, ke en nuklea mondmilito ĝia 
popolo verŝajne grandparte pereus. La Kampanjo havas la 
subtenon ankaŭ de vasta aro da organisaĵoj, politikaj, sin— 
dikataj, virinaj, stuaentaj, religiaj, kt-p. 

Kelkaj el ni, esperantistoj, opiniis, ke valoras havi 
Esperantar. version de la Petskribo, kiun ni povas distribui 
tutmonde. Mi do faris tradukon kaj oni povas peti presitan 
petskribo-formularon de mi (200 Nevells Road, Letchworth, 
Herts., Britio SG6 4TZ) aŭ de s-bo P. Hewitt, Laycroft, Main 
Road, Covenham, Louth, Lincs, Britio LN11 OPF (respond- 
kuponon mi petas’). Aŭ vi povas mem kopii la tekston sur 
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paperfolion A4 (grandeco de malfaldita SkE) kun lokoj por 
precize 20 subskriboj kaj adresoj sube. Multobligu aŭ 
presigu laŭbezone! Vi povas traduki ĝin en vian propran 
lingvon kaj peti subskribojn, eĉ pli bone, aliru pacorgani— 
zaĵon en via lando kaj demandu, ĉu oni jam kunlaboras. 

(Informojn diverslingvajn petu de Morld Disarmament Campaign, 
21 Little Russell Street, Lonaon WC1 4HF). Ankaŭ skribu al 
viaj alilandaj geamikoj pri la afero. 

ŝajnas al mi ke jen okazo por la popoloj de la mondo montri, 
ne nur al la registaroj kaj UN, sed ankaŭ al la aliaj, ke ni 
ja deziras racie uzi la rimedojn de la tero por pli bona 
vivo (plej grave por la malriĉaj nacioj), ne por minaoi unu 
la alian per teruraj armiloj. Por la esperantistoj jen 
okazo montri nian internacian solidarecon kaj kapablon 
labori mondskale. 

Jam kunlaboras en Britio Kvakeraj Esperantistoj, Mondpaca 
Esperantista Movado, Sennacieca Asocio Tutmonda kaj membroj 
de la Asocio pri Unuiĝintaj Nacioj. Ni petas vian amasan 
subtenon. 


SERVO DE KVA: 

ARfilVO PLILAR6IGAS SIAN CELON ' 

Pli frue ni anoncis, ke ni kolektas pretajn prelego- 
tekstojn pri la situacio de virinoj, por helpi estontajn 
parolantojn. Nun ni decidis kolekti ĉiajn materialojn 
pri tiu temo, ne nur prelego-tekstojn. 

Se vi havas tekston kiu povus esti interesa por la 
arRivo (aŭ kompletan au en la formo de notoj), bonvolu 
sendi ĝin al la redakcia adreso. Prefere aldonu unu- 
alinean resumon por kreota indekso, 

La arfiivo estas ankoraŭ malgranda - sed rapide kreskas! 
Informoj pri havebla materialo aperas en SkE (6i-numere 
vidu p. 4 la artikolon en p. 14 - 15 )* 

Ĉar temas^ pri senpaga servo, bonvolu peti tekstojn el 
la arRivo nur se vi efektive iritencas utiligi iiin. 
Laueble alaonu 3 irk. por la afranko. 



Virinoj 

kajlaboro 


JAPANUJO 

(5i tiu raporto, kiun ni iom malpiilongigis, troviĝas en la 
dokumento "Diversaj aspektoj de diskriminacio en Japanujo”, 
kompilita de Umeda Joŝimi d*. Por detaloj, vidu la antaiian 
numeron de SkE.) 


Mia laborejo estas la plej granda asekura entrepreno el Ĉiuj 
fajro-asekuraj kompanioj en Japanujo, kaj pro tio altiras 
multajn stuaentojn Siujare kandidatiĝi por enposteniĝo. En 
la sezono por rekruti novajn laboristojn, la nomo de nia 
kompanio ĉiam vicas unua en la listo de rekomendataj kaj 
aspirataj entreprenoj por univer3itataj studentoj. 

Teorio ka.i realeco 

En la kompanio laboras ĉirkaŭ 7 000 homoj, el kiuj 4 000 
estas virinoj. Tamen, el tiom da virinoj nur 26 povis akiri 
la postenon de sekciestro kun iaj respondecoj. Tiun ĉi 
postenon atingas kutime viraj laboi'antoj 6 jarojn post la 
dungiĝo, proksimume je la afo de 28 jaroj, sed por tiuj 
virinoj kiuj ricevis tiun respondecan postenon necesis 20 
jaroj da laborado kaj tial plej multaj el ili aĝas ja 40 
jarojn kaj pli. Kaj nur du el la 26 sekciestrinoj estas 
edzinoj. Atinginte la postenon, per kiu ili povas regi 
aliajn multajn virinojn kiel siajn subulojn, lli tamen devas 
ankoraS pli severe laboregi ĝis la retinga aĝo de 55 jaroj. 
La viraj laborantoj estas pli favorataj ankall tiusence, ĉar 
ili atingas la sam?.n postenon pli frue ol virinoj kaj plu 
promociiĝas al pli altaj postenoj, dum por la virmoj la 
sekciestreco estas preskaŭ la fina posteno. 


Teorie la salajra sistemo de nia kompanio donas egalan raj- 
teoon al ĉiuj laborantoj senkonsidere pri la sekso kaj 
edukado, sed efektive ekaistas diferenco laS la aplikado de 
diversaj subpagoj. Ekzemple, laŭ la grado de edukado trovi- 
ĝas tia diferenco: Viro, kiu diplomiĝis 22-jaraĝa el univer- 
sitato, ricevas por la unua jaro 128 700 enojn kiel monatan 
salajron. Virino, kiu diplotniĝis 20-jaraĝa el kolegio, 
ricevas 101 200 enojn kiel monatan salajron, kaj pli juna 
virino fininta altlemejon je la aĝo de 18 jaroj ricevas nur 
95 700 enojn monate. Tiu diferenco daŭras ĝis la retiriĝa 
jaro. Salajro por viro pli multe altiĝas jaron post jaro; 
alie, por virino la altiĝo estas ne ĉiam samnivela. Pro tio 
okazas tia diskriminacio, ke iu virino, kiu gvidas novican 
viron, ricevas maipli da salajro ol tiu viro ricevos post 
du-tri jaroj. 


AnK.orau pli... 

Ankoraŭ pli da diskriminacio ekzistas. En la oficejoj viroj 
kaj virinoj faras samajn ĉetablajn laborojn. Kiam virino 
telefone parolas kun iu kliento, ŝia kontakto estas konside- 
rata kiel "aiiro", sed por la samspeca dialogo viro ricevas 
pli bonan takson de "negoco", tiel ke la poentoj en pag- 
sistemo, kiu baziĝas sur kapableco, estas determinittaj pli 
favore por viroj ol por virinoj. 

Aliajn malegalaĵojn inter viro kaj virino mi citu jene: Viro 
ricevas pli mul+ajn aldonaĵojn al la baza salajro, ekzemple 
familisubtena aldono, loĝeja aldono, kromlabora aldono, 
pensia aldono, veturkostoj, ktp. For la bonfarto kaj re- 
freŝigo de la laborantoj nia kompanio havas diversajn insta— 
laĵojn kiel banlokajn ripozejojn kaj sportejojn, kaj ĉiuj 
kompanianoj rajtas uzi ilin per egala pago de la kotizoj. 
Tamen por iliaj familianoj la kotizoj estas malegalaj inter 
familianoj de viraj laborantoj kaj tiuj de virinaj 
laborauito j. 


Konklude... 

Okaze de la Intemacia Jaro de la Virino en 1975* aŭdiĝis 
ankaŭ en Japanujo la postulo pri egalrajteco inter viroj kaj 
virinoj. Samtempe, tamen, kapitalistoj utiligis tiun 


postulon por ŝanĝi diversajn normojn reguligitajn laŭ la 
laiiorleĝoj por pli multe dungi virinojn en siaj entreprenoj. 

Japaninoj, kiuj volas lat>ori eksterdome, devas samnivele 
plenumi la taskojn kiel viroj, malgraŭ tio ke viroj ricevas 
pli favorajn kondiĉojn rilate al salajro kaj aliaj avantaĝoj. 
Nur tiaj virinoj estas alte taksataj. En la asekura indus- 
trio, eksemple, tre gravas tielnomataj ĉetablaj laboroj, 
kiuj estas plejmuite plenumataj per la manoj de inaj labor- 
antoj. Kompletigo de la poliso, kiasigo de la statistiko 
kaj aliaj tiaj taskoj estas neignoreble gravaj, sed nur pro 
tio ke ili aspektas simplaj kaj facilaj, oni taksas lliri 
kiel porvirinajn. Virinoj sericze plenumas tiujn taskojn 
tagon post tago, jaron post jaro. Ni do rajtas postuli la 
saman pritrakton kiel viroj. Ni volas vivi kiel homoj. 

Estas senduba fakto, ke japanaj viroj laboregas, sed ankaŭ 
virinoj formas socian elemer.ton. 

Huzisima Tosiko ? 


SVEDUJO 

En Svedujo, ekzistas 300 diversaj profesiaj kampoj en kiuj oni 
trovas virojn. Sed 11$ el la virinoj troviĝas en nur* 11 
profesioj - unuavice en tiuj, kie ili plenumas la tradicie 
virinajn taskojn de flegado, servado kaj simpla ripeta laboro. 

MSLrtha Andrĉasson + (merta) raportas, kiel la progresema svedĉ 
kompanio "Volvo" iniciatas programojn por larĝigi la profesiajr 
horizontojn de ĝiaj laboristinoj. Tamen, ankoraŭ virinoj 
apenaŭ troviĝas en ĝiaj plej altaj gvidantaj pozicioj. 

La aŭtofabriko "Volvo”, unu el la plej grandaj entreprenoj en 
Svedio, estas ankaŭ imu el la plej progresemaj - almenaŭ en 
la privata sektoro - rilate iniciatojn por egalrajteco inter 
viroj kaj virinoj. Ekzemple la virinoj povas partopreni 
kursojn i.a. en aŭtotekniko kaj en trejnado por memfido. Ĝio 
en pagata labortempo. 

Kaj oni uzas t.n. "pozitivan diskriminacion” je difinitaj 
postenoj. Tio signifas, ke dum provperiodo oni dungas 
virinon al teknika ofico, se ŝiaj kvalifikoj estas sufiĉaj, 


malgraŭ tio ke ekzistas viraj kandidatoj kun pli altaj 
kvalifikoj, ekzemple pli da sperto. 

Tio estas revolucia iniciato por entrepreno kiel Volvo. Sed 
tamen estas malfacile por la virinoj havi resultojn en la 
pr akt lko. Kial ? 

Se oni parolas kun la virinoj en Volvo, oni trovas, ke ili 
estas tute samopiniaj: "Ne la formalaj sed la psikologiaj 
malhelpaĵoj - ĉefe ce la viroj - estas la plej grandaj 
bariloj.” 

La virinoj dii-as, i.a., ke virino estas respektata pro sia 
metilerteoo, inu- se ŝi subpremas sian virinecon. Alie la 
viroj sentas sin minacataj. La viroj opinias, ke ina kolego 
profanas la prestiĝon de la laboro. Virinoj, kiuj ne faras 
la tradiciajn servajn taskojn estas de multaj viroj konsider— 
ataj kiel iom strangaj, nevirinaj. Kontoristinoj servu la 
virojn, prefere ili similu al la inoj en la viraj revuoj; 
sekse alloga sekretariino altigas la prestiĝon de la oefo 
inter la kolegoj. Sed la virinoj mem ne rajtas nek estas 
atendataj havi propran seksan instinkion. 

Neniuj virinoj povas avanci en forte vir-regata entrepreno, 
se ne ekzistas viroj, kiuj subtenas ilin. Ne gravas kiel 
bona aŭ sperta estas virino - sen Sefo aŭ viraj kolegoj, kiuj 
apogas ŝin, la virino venas nenien. Kaj tiuj viroj devas esti 
kuraĝaj kaj prefere ankaŭ havi potencon. Tial lar laboro por 
egaleco altgrade devas okazi inter la viroj. 

Volvo ankaŭ aranĝas seminariojn por viroj, kie la viraj Sefoj 
ricevas la ŝancon revizii siajn sintenojn kaj antaŭjuĝojn pri 
virinoj. Eble tio estas same grava kiel kursoj por la virinoj 
en memfida evoluo 



Mtotha Andr€asson 





lOlOI.ifOHItRAIK) 

l.afl la popolnombrado ile 1 98i, 
Hinil.t Uriio liavaa 35.1 469 tiOi' 
virojn ka.j jjO 3<j / ?1\') vinnojn. 
'fio lii^tilao, ke cutas ') '5 
virinoj por- Ĉiuj 1IXX) viro.j. 

(Krt 197' i * piojioroio isa.tiu 9J f> 
kontiafl mil.) S-io k. kaiini-aiia- 
blia, lnisĵiutraio fieuerula, kiu 
inliriirn »♦ri ts )a nombi-aiion, ilii-i» 
ke "ttpenafl ekiiiatas pruvo por 
snbteni la opiraon, ke oni in- 
tenue negiektun inajn Iiebojn." 
l.i aludi» al ofta morto 4t- jiin- 
daj palrinoj dum naako kaj ai ia 
ebleco, ke kelkaj malsanoj ata- 
kac virinojn pii ofte ol virojn. 
Hri leg- kaj ukrib-kapablo oni 
konutatii!, ke 46,74$ de ia viroj 
estuu kaprtblaj kaj 24 ,3!i$ de la 
viririoj. iiitute, )6, l /$ dti la 
loĝuitaro rtun povaa lngi kaj 
sknbi, konipare kun 2’9,4$ on 
1971. 


VOĈO por iuraelaj virinoj 

I.h viniia iniorna revuo ekaperi» en 
lsrnelo antafl rielonge. (ii riorni— 
ĝua "Noga" (Vonuao en la hebrea), 
kaj eatas kunmetita de grupo de 
dek unu virrrioj el diversaj 
partoj de ia iando. Unu el ili, 
HuRel Ost.jovic, arkitekto, duis: 
"Tiu estas revuo kiu montras la 
virinojn kiel ili vere ealas, 
anslatafl kiel la viroj ŝatua, ke 
ili estu." Si aidonis ke la »lek 
unu virirroj, el kiuj tri estas 
profeaiuloj eri ia karapo de ver— 


kado kaj eidonudo, volia pioponi 
al la itiraeluj viririoj revuon 
maisiinilan al lu jam ekzistantaj 
revuoj por vinrioj. 

La urma nurneio de "Noga" estaa 
financita pnrte per donaco de la 
usona organizaĵo "Virinoj por 
virinoj" kaj parte per tokluin- 
ado. fii akceptas nur anoncojn 
kiuj ne ofendas viiinojn. iSi la 
komenco "Noga" aperoo kvarfoje 
jare, sed oru celao ĝin aperigi 
ĉiainoria te. 

Eii l.a urnii numoro oni traktis la 
jenajn temojn: aitaj kalkanumoj 
kiel snnbolo de la endanĝerigo 
de la Uiino de virinoj poi’ beleco 
mallonga lakonto pri la edsiniĝ- 
nokto de virino el Jemeno, kaj 
novaĵoj j>ri evoiuoj kiuj intere- 
30a virinojn en laraelo. 


PH0CE30 prokrastita 

Eutus prokraetita la proceso 
kontruu dek unu virinoj en 
Bilbao, lliepiuiujo, kiuj estas 
akuzitaj pri abortigo. Jatn 
plurfoje la proceao estis 
prokraatita. fii devia okazi en 
junio. 

Ternas pri malriĉaj virinoj el 
malatta socia tavoto, kiuj uzaa 
trikilon au sapon por kauzi 
aborton. Unu el la akuzitoj 
eatas ia abortigietino rriem. 

Btn Hicpanujo abortigo estas 
ĉiarn kontraflleĝa, sanie kiel la 
uzo de kontraflnaskaj rimedoj. 
Tiu ma 1 permeso lialaa el l’a 
teinpo de Hrarico (franko). 

Okazis provo Sanĝi ĝin, sed la 
kontra5stEi.ro de rnultaj konser- 
vativuioj estis tiel torta, ke 
ĝi fiaskis. Koiitrainaakajn 
rimedojn oni povas ricevi nur 



jitir pruukribo, ned multaj kura— 
ciatoj rifUzau pt-ooki-ibi jlin 
pro reiigiaj mctivoj. 
lluu ei ia ukugitoj diris; "Hi 
virinoj ne abortigas pro ple— 
i'.uio, afl ĉar ni estas mal- 
itioralaj, sed pro uoceso. Kr» Si 
tiu iando ankorafl multaj homoj 
vivaa en ia mess-upoko, sfed al— 
venis tempo kiant la virinoj tnein 
dccidu, kiom da inianoj ili 
volas rlask.i. ,, 


TEJO-komitato 

Cittm pli da inoj estas nomataj 
de la landaj eekcioj de TEJO 
por 1'ariĝi anoj de ĝia komitato. 
Pasintjare estis iom pli ol 
ĉi-jare jain e\$-. Estos intere— 
se konstati, ĉu firifine tiu 
evoiuo peneti-os unkafl en La pli 
aktivan flankon de la TE.70- 
kom.itato,_ t.e. estraranoj kaj 
komitatarioj B (kiuj estas elek- 
tatuj ne de la landaj sekcioj 
sed de ia aliaj membroj do la 
koimtato). Sperteblis en Ruuina, 
kie auiasis lu inoj en la komi— 
tato, ke tamen preakafl nur 
viroj parolas. 


NOVA Hite—raporto 

Usona espioristino, Shere Hite 
(air hajt), kiu faris siatempe 
faman studon pn la vii ina seks- 
koriduto ( Tiie Hil. o Repoi-t on 
JPeinalfe Sexuaii ty ), finiu novan 
libron pri la vira seks-konduto. 
fli baziĝas sur pli ol 7000 
respondoj al 168 demandoj. 

Inter ia plej gi*avaj konkludoj 
de The Hite Report on Haie 
Sexuaiity eutas ke: 

- viroj ne ŝatas troige "vir- 


ecan" sinprezeriton, kaj opinias, 
kc viro kiu agaa tiel estas 
emocie maisokura; 

- ia pJejmulto da viroj opinias 
ke virinoj ne voias amori 
aufiĉe ofte; 

- 90$ de La respondintoj ĝiras 
masturbadon; 

- 76$ de la viroj edsiĝintaj 
antafi du ĝis kvin jaroj foje 
estas sekse malfidelaj al la 
cilzino. 


HIPOZO por virinoj 

Konsterno ĉe Saberia (la beiga 
nacia flugkompanio): la leĝo 
devigas virinojri ripozi almenafl 
11 horojn inter du laborperio- 
do,j. Taioen la iioraro ne ĉiarri 
permfeiias ke la deĵorantoj tiel 
longe paflzu inter ilugoj. Kion 
fanV Cu uzi nur virojn por 
difinitaj flugoj afi ĉu mal- 
atenti la leĝon? 

La problemo solvrĝia helpe de 
ia Komisiono pri Virma Laboro. 
Gi proponas ŝanĝi la ieĝon por 
permesi esoepton ĉe ia virinaj 
dungitoj de transportkompanioj. 


Redaktis ĉi tiun rubrikon 
¥ Loes iLemiiifendual (lua 
deinendaal), Ned. 

Informojn provizis: c^Probal 
Daŝgupto, Hind.; ? Judith 
Junger, Ned.j O*Tliomas Bormann, 
FRG; ci*Yvfe3 Bellefeuille (iv 
belfej), Kan. 



TRA U HONOO 


La rajtoj de la virinoj en Ĉina Popola Respubliko estas 
reprezentataj de ĉina Virina Pederacio (5vp). Kiel protek— 
tanto de la virinaj interesoj, tiu federacio kontrolas la 
registaron en ĝia efektivigo de la leĝoj, kiejn ili rilatas 
al virinoj. Interesa artikolo pri 5VP aperis en la narta 
numero de E1 Popola Sinio . 

Laŭ la artikolo, ĈVP estis fondita en 1949» do antaŭ la Sina 
ŝtato mem. En ĉiu kvina jaro okazas la Tutlanda Virina 
Kongreso kaj inter kongresoj funkcias la Konstanta Komitato 
de CVF. Gi havas diversajn fakojn, ekz. internaciajn 
rilatojn, enlandan laboron k.a., kaj ankaŭ eldonas la gaze- 
ton Sinaj virinoj en la ĉina kaj angla lingvoj. 

Sia Sefa tasko estas mobilizi la virinojn, por ke ili 
kontribuu al la konstruado de moderna lando. Pli konkrete, 
ĝi provas liberigi ilin de hejmmastrumaj laboroj; okupiĝas 
pri la edukado de infanoj kaj gejunuloj; instruas al la 
virinoj socialisman sintenon al demandoj pri amo, geedziĝo, 
familio kaj moralo; kaj starigas amikajn kontaktojn kun 
vinnoj kaj virinaj organizaĵoj en aliaj landoj. 

La Federacio ofte intervenas ĉe registaraj departamentoj en 
la interesoj de virinoj, ekz. kiam temas pri dungado, pro- 
visado de infanvartejoj, diskrimmacio ktp. Pasintjare ĝa 
traktis problemon, kiu memorigas pri similaj kazoi en aliaj' 
landoj. Ekzistas multaj senlaboraj gejunuloj en Cinujo, el 
kiuj la plimulto estas virinoj. Iuj propanis, ke la virinoj 
okupiĝu pri hejmmastrumado,por ke pli da junaj vfroj ricevu 
laboron. ĈVF kontraŭstaris tixm ideon kaj la registaro 
aprobis ĝian vidpunkton. 

‘ V . i 

_ ___l_—- 


Ĉinujo 



Granda problemo de la ĉinaj virinoj, kiel de virinoj en 
multaj aliaj landoj, estas la domtaskoj. Ĝenerale, ambaS 
geedsoj faras tiujn taskojn, tamen la edzino dediĉas al ili 
pli da tempo ol la. edzo. En la kamparo ŝi ofte devas pri- 
zorgi ankaŭ la privatan parcelon. Por faeiligi la situacion, 
la registaro disvastigas sociajn servojn: vendejoj, manĝejoj, 
infanĝardenoj ktp. 

Lauleĝe, la virinoj ĝuas egalrajtecon kun la viroj en ĉiu 
sfero de la vivo. Praktike la regisiaro ellaboris konkretajn 
rimedojn por realigi tion. Ĝenerale ĝi sukcesis; tamen, ne 
estas faciie forigi tradiciajn sintenojn el la feŭda pasin- 
teco, precipe en la kamparaj regionoj. Tie ankoraŭ troviĝas 
senproporcia respekto al la viroj kun kontrasta malestimo de 
la virinoj. Poje en izolitaj vilaĝoj eĉ okasas ankoraŭ 
deviga edziniĝo, en kiu la virino estas traktata kiel 
komercaĵo. 

ĉi tiu intervjuo elektis elstarigi la restantajn problemojn 
de la ĉina popolo pli ol ĝiajn atingojn. Kompreneble, ne 
eblas ŝanĝi la sintenojn de jarcentoj en unu generacio. La 
artikolo kritike alfrontas la situacion en maniero, ki'un mi 
persone trovas pli esperiga ol estus senbaze pozitiva 
prezento. , . 


Germana DR 

• Mi kolektis kelkajn statistikajn indikojn pri la esperan- 
tistaro de GDR, kiuj indus pluan esploron. Inter la 
aktivaj membroj estas 37$ virinoj. Mi konstatis, ke en niaj 
agrikulturaj distriktoj relative multaj virinoj agas per kaj 
por Esperanto (ĝis 56 $), dum en la industriaj centroj 
abundas v l raj esperantistoj (ĝis 8 3%)• Klarigon mi ankoraŭ 
ne havas. 

Inter la virinoj du trionoj estas senedzaj (fraŭlinoj, 
divorcintoj, vidvinoj). Inter la viroj nur unu triono esta 3 
senedzina. EI tio oni povas konkludi, ke virinoj, pro 



fsuniliaj devoj, ne trovas tempon por Esperanto. Oni devus 
krei etlecojn, kiuj ebligus al patrinoj partopreni nian 
tnovadon (ekzemple kursojn dum la lernejaj ferioj, en feri- 
ejoj por la tuta fairtilio). Oni ankaŭ povas konkludi, ke sen- 
edzaj virinoj serĉas grupan kontakton (kion senedzmaj viroj 
ja ofte serĈas en bierejo) kaj serĉas valoran, interesan 
okupiĝon (ekzemp.le Esperanton). Oni do povus varbi celante 
la 3enfamiliajn homojn. 

LaiS mia statistiko sammulte da viroj kiel virinoj lernis 
Esperanton en koresponda kurso, en popola vesperlernejo aŭ 
en niaj kulturligaj kluboj (la Esperanto-asocio en GDR estas 
sekcio de la amasorganizaĵo Kulturiigo). Granda diferenco 
estas, ke 33$ el la viroj indikis "memstudado”, sed nur 15 $ 
el la virinoj. Verŝajne la dommastrinaj devoj ne permesas 
al virinoj sidi trankvile kaj lerni lingvon. Ili bezonas 
liberigon el la hejma sfero. Tiun supozon subtenas ankaŭ 
tio, ke en la Esperanto-seminarioj de Kulturligo partoprenas 
meze 43$ virinoj, kiuj do pli ol kutime aktivas en niaj 
vicoj. 

• Nia stato garantia3 egalrajtecon laŭ bazaj principoj. 

Tamen la virinoj malegale praktikas ĝin. La plejmulto tre 
volonte dediĉas sian forton al la familio, al la infanoj. 

En nia lando 87$ el la laborkapablaj virinoj laboras profe- 
sie. Estas granaa merito de la virinoj ligi la devojn de 
patrino kun aktiva partopreno en profesia kaj socia agado. 
Virinoj kapablas des pli aktive kunlabori, ju pli la ŝtato 
agnoskas kaj suotenas ilian duoblan funkcion. (Tio okazas 
ĉe ni ekzemple per parte pagata libertempo por la flegado de 
beboj ĝis unu jaro, mallongigit-a labortago por virinoj kun 
du infanoj aŭ pli, plivastigado de la reto de infanvartejoj, 
salajrata studado en fak- aŭ alt-lernejoj ktp.) 

Tiuj subtenoj estas rajtoj malegalaj por viroj kaj virinoj. 
"Egaleco" ne sufiĉas. La virinoj bezonas fortan subtenon 
por plenvalore partopreni ĉiujn sociajn agadojn. Tio ankaŭ 
validas por la esperantistaro. Per speciala subteno ni 
havos pli da inaj membroj, inte.r kiuj m trovos estonte 
gvidantajn funkciulinojn kun tiom da praktikaj spertoj kiom 
nun havas ĉefe viroj. 

Linde Kndschke ¥ (kneŝke), GDR 


Inisma kulturo, ĉu dezirinda? 

Tio ja implieus pli ol egalecon 
kaj tion ni ne postulu! Kial? 

La homa socio laŭnature estas 
miksita socio - do parte vira 
kaj parte virina. Tiu ekvilibro 
estas rompata, kiam viroj ĝuas 
pli da rajtoj ol virinoj kaj 
inverse. Ni klopodu atingi kaj 
konservi la harmonian ekvilibron: 
ĴJi - viroj kaj virinoj - kune 
laboru kaj dividu la avantaĝojn 
kaj malavantaĝojn de la tera 
vivo! 

Komuna streĉo de la fortoj por la bono de la tuta homa socio 
ja ne ekskludas, ke laŭbezone oni apartiĝu. La virinoj inter 
si traktu virinajn problemojn kaj interesojn, same kiel la 
viroj pritraktu la siajn. 

Oni ne troigu en la batalo pri egaleco - tio detruos la 
naturan harmonian ekvilibron! Egaleco en miksita socio, kiu 
baziĝas je reciprokaj agnosko kaj estimo, estu nia celo! 

Ĉiu laŭ siaj fortoj kaj kapabloj! Oni kreu cirkonstancojn, 
kiuj ebligas la egalajn edukon kaj disvolvon de ĉies kapabloj! 

Hella SauerbrejJ. (saŭrbraj), GD)R 



Estas pozitiva evoluo, ke en Esperantujo tiom da virina agado 
okazas, ke oni per tio povas plenigi preskaŭ tutan numeron de 
SkE (n-ro 4). Sed mi forte kontraŭas, ke oni tion fakte 
faras! La titolon de la revuo mi komprenas kiel "Sekso kaj 
Egaleco en la MONDO" kaj ne kiel "Sekso kaj Egaleco en 
Esperantujo"! Kial estigi lingvan komunumon, kies celo estas 
plifaciligi inter-nacian komunikiĝon, kaj poste paroli Ĉefe 
aŭ nur pri la problemoj en tiu lingva komunumo, anstataŭ 
utiligi tiun lingvon por transpaŝi lingvajn limojn komunik- 
ante ion interesan ankaŭ por eksteruloj, ion ĝenerale gravan? 

Tiu kritiko sin direktu ne nur al SkE. Mi apenaŭ kuraĝas 
diri antaŭ neesperanto-parolantoj, ke niaj du plej grandaj 



kaj renomaj revuoj, Esperanto kaj Heroldo de Esperanto , 
dediĉas siajn paĝojn preskaS nur al la esperantismo. Kial 
ili lernu tian lingvon? Su ni vere estas plejparte "esperan- 
tistoj”, do adeptoj de esperantismo, kaj ne simplaj uzantoj, 
Esperanto-parolantoj? Cu ni meritas Monato ? Mi esperas! 

Lu Wunsch—Rolshoven o*(vunŝrolshofn), Mondo 


Mi permesas min skribi al vi pri la nenaskitaj infanoj. 

Ankau hodiau mi admiris ses-monatan knabineton pezantan IO 5 O 
gramojn! Oni rigardis ŝin per speco de televido, kiu montras 
ŝian spiradon kaj korbatojn, sed ŝi jara esprimis siajn perso- 
najn impresojn per plorado. En mia akuŝejo tio estas ne- 
malofta kazo, kaj foje mi savas pli malpezajn infanetojn. 

Sed ni havas en nia kliniko ankaS neŭropsikologian porvirinan 
sekcion. Kiel romkatolika animzorganto mi renkontas tie 
multajn travivaĵojn de la virinaro. Kaj ĝuste pro tio mi 
abonis SkE. 

Mi estas sentema al la sufero de ĉiu persono kaj de Ĉiu est- 
aĵo, kaj klopodas respekti bestojn kaj plantojn. Virino kiu 
profesie flegas plantojn rakontis al mi pri la reago de 
plantoj al la amo de la fleganto kaj al la muziko. 

Sed mi speciale volas respekti la nenaskitajn personojn, kiel 
vivantojn, kiel homojn kaj kiel elektulojn de I3io. Mi 
memoras la vorton de angla socialistino, al kiu mi demandis: 
"La unua rajto de la virino?" "Naskiĝi!", ŝi diris. 

Louis Muller cr*(lui), Belgujo 

Legante SkE mi trovis tre danĝeran (lau mi) sciigon. S—ino 
ĵ. Sadigi el Irano skribis (n-ro 5 ) pri la pronomo ri: 

"Kiam mi ree vidis ĝin en SkE, mi komencis uzi ĝin en miaj 
kursoj kaj rekomendis ĝin al Siu.j Esperanto-instruistoj , ĉar 1 
mankis al ni pronomo egalseksa." 

Mi opinias, ke §i agas kontraŭ la Fundamento de Esperanto. 
Kiel aspektus nia lingvo ("nia kara Esperanto", kiel en alia 
loko ŝi nomas ĝin), se Ĉiu nacio klopodus ŝanĝi la lingvon 
kaj tiel pl-ifaciligi ĝin? Genia Zamenhof tion antaŭvidis 



kaj pro tio lasis la Fundamenton. 

... mi opinias, ke estas ankoraS tro frue por decidi la 
aferon. La danĝero de Ŝia agado estas, ke 3i jam instruas 
ĝin, kvazaŬ ĝi estus jam oficiale akceptita. Imagu, ke ŝiaj 
kursanoj partoprenus iun internacian aranĝon kaj komencus 
diri "ri". Kiu komprenus ilin? Mi konstatas, ke ofte la 
fervoreco povas esti danĝera. 

Mila van der Horst-Kolitfska ?, Nederlando 


Mi volas partopreni la diskuton pri la pronomo en la singu- 
laro, la tria persono. Certe ne nur en la hungara sed en 
multaj lingvoj troveblas tiu pronomo kiu mankas ankorau en 
Esperantol Mi ne scias kial Zamenhof ne kreis tiun, car ĝi 
estas necesa, sed tute ne pro tio ke ne estas emancipado! 

Si necesa3, ĉar oni ne povas ĝin anstataŭi, eĉ tute ne estas 
solvo uzi iun ajn personan pronomon: li^ aŭ ŝi . 

Mi opinias, ke tiu rekomendita formo ne estas bona, laŭ kiu 
oni uzas ambaS — liŝi —, ĉar tiam oni ĉiam devas pensi pri 
tiu persono kiu antaŭstaras, do Su liŝi aŭ sili . Ĉiu ajn 
literokombino taŭgas, kiu ne montnĝas konfuzebla. Kaj 
ankaŭ mi proponas unu solvon. Estu por ambaŭ personoj nur 
unu litero i_, kiel ankaŭ en la hungara estas por tio nur 
unu litero 6, nek li, nek Ŝi, sed iu ajn el la du eblecoj. 

Jozefo Dudaŝ <f, Hungarujo 
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afriRanstl pai-slas (TRIA PART0 ) 


Claudia Fonseca 


AVUJAN es tas la juna kaj sana ĉefo de vilaĝo kun 1400 
loĝantoj. Antaŭ nelonge li havigis al si duan 
edzinon, kun kiu 11 pasigas ĉiujn liberajn momentojn. Kiam 
li estis juna, li laboris en la plantejoj de Canao, kaj mal- 
graŭ sia nuna okupiteco pro respondecoj de ĉefo, funde, kiel 
la majoriiato de la viroj, li estas kultivisto. 

V Kiel knabino edziniĝas? 

La patro de la knabino elektas la edzon, sed demandas la 
optnion de sia edzino. Se tiu ĉi havas bonan kialon por mal— 
akcepti, si rajtas tion fari. Kompreneble, oni demandas 
ankaŭ de la knabino kion ŝi opinias, sed se la d\i gepatroj 
akordiĝas kaj la filino rifusas, ekestas komplikaĵoj. 

Kiam knabino komencas formiĝi kaj la junuloj ŝm rigardas, 
estas tempo trovi por ŝi edzon. Promesi tro frue filinon ne 
estas bona ideo, ĉar ŝi havas plurajn jarojn antaŭ si por 
juĝi sian promesiton, kaj fine ŝi povas rimarki, ke li ne 
plaĉas al si. Tiam estas tre malfacile redoni la dotaĵon 
kaj trankviligi la junulon. Sed se knabino havas ĝustan 
aĝon kiam oni promesas ŝin al viro, ŝi povas naski infanon 
ĵus edziniĝinte, kaj tiam ŝi ne forlasos facile la edzon. 

| Kial oni eksedziĝas? 

Se viro petas de la edzino ion fari por li, kaj ŝi rifuzas, 
li komencas pensi, ke io ne funkcias kaj ĉu ŝi trovis alian 
viron. Je la tria rifuzo, ekestas kverelo kaj fine, pro- 
bable, ŝi reiros ĉe sian familion aŭ foriros kun alia viro. 

Se viro petas de la edzino fari laboron tro pezan por virino, 
ŝi povas protesti, sed fine faras. Se li tion repetas, la 


poataji tagon, kaj ŝi estas tro laca, ŝi povas reiri 6e siajn 
gepatrojn, kaj ili konsideros ŝin prava. 

Se viro ofte batas sian edzinon, intervenos la gepatroj por 
juĝi, kiu el la du malpravas. Se la viro kulpas, oni for- 
pi-enos la virinon ae li. Se kulpas la mo, ŝi povas resti 
kun la edzo, post skoldado de ŝia familio. 

| Kiel decidas vi kaj viaj edzinoj pri grandaj elspezoj? 

Virino kiu gajnas vendante ĉe la dasaro tenas la tutan 
monon por si aŝ donas parton al la edzo por helpi lin en 
granda aĉeto. Sed la edzo r.e povas ŝin devigi al tio, se li 
antaŭe ne financis la starigon de la komerco. Virino povas 
aĉeti hrutojn por donaci al la gefiloj, sed malofte okazas, 
ke ŝi estas tiom riĉa. Cetere tio estas tute ne dezirinda, 
ĉar tiam ŝi ne plu havus respekton al sia edzo. 

La edzo kaj la edzino ĝenerale diskutas kune la gravajn 
elspezojn, ekz. por radio aŝ plugilo. Ia virino ĉiam sciaa 
kiam la edzo volas ion aĉeti, ĉar tiam li petas ŝir. porti la 
milion al la-hazaro, kaj se la mili-rezervo estas ahunda, ŝi 
demandas: "Kial vi petas min vendi milion ĉiutage? Cu vi 
volas ion aĉeti?" Kaj li klarigas, kaj ŝi respondas, "Bone". 
Se, male, la rezervoj reduktiĝas, ŝi diras: "Kial vi volas 
vendi tiom da milio por aĉeti radion? Pine ni ne havos por 
tnanĝi ĝis la nova rikolto". 

| Kiu decidas, kiuj geknaboj, viraj aŭ inaj, vizitu la 
lernejon? 

Normale estas la patro, kiu okupiĝas pri tio, ne la patrino. 
Sed li ne enskribigos la infanon ĉe la leraejo sen antafle 
tion diri al la patrino. Se ŝi havas honan kialon por ĝin 
ne 3 endi al la lernejo, ŝi diras. Ci-jare mi sendie al la 
lernejo en la urho kvin infanojn. Unu el la filinoj eatia 
tro aĝa, sed la aliaj kvar, du viroj kaj du moj, eBtis 
akceptitaj. Estas bone leraigi la knahinojn kiel la knabojn, 
ĉar tial ili povas trovi honan lahoron aŝ edziniĝi al dung- 
ito. Ciuokaze, la familio gajnos el tio ĉar Ŝi aŝ Ŝia edzo 
portos hejmen belajn donacojn aiJ foje monon. 

Artikolo el Unesko-kuriero aŝg^sep. 1975 
tradukita de Christina de* Giorgi ¥ (knstma de ĝorĝi) 
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ROKSANO 
forgesita feministino 


Bernard Golden c^, Hungarujo 

Mia kviz-rubriko "Bkzameno E", aperinta en la aprila numero 
de Esperanto (1978), temis pri virinoj, kiuj ludis gravan 
rolon en la Esperanto-movado. Pro la karaktero de la rubriko, 
ne estis eble detale pntrakti la agadon de tiuj verdsteiist- 
inoj, kelkaj preskaŭ tute forgesitaj, aliaj ankoraŭ memorataj. 
Kiom da legantoj de .la rubriko sukcesis identigi ĉiujn dek 
virinojn per la donitaj informoj? Mi estas certa, ke faris 
tion nur malmultaj esperantistoj, tiuj havantaj apartan 
intereson pri la historio de la movado. 

Estas substrekende, ke unikaĵo de la Esperanto-movado, kon- 
traste kun aliaj planlingvaj movadoj kaj movadetoj, estas la 
nombro da virinoj, kiuj partoprenis en Ĝiuspecaj agaaoj ekde 
la fruaj jaroj. Tamen estiĝas jena demando: kiom da tiuj 
entuziasmulinoj de ia unuaj jardekoj de la 20a jarcento havis 
daŭran influon sur la raovadon kaj la evoluon ae la lingvo? 

Kiom da verkoj de tiuj, kiuj dediĉis sin al la beletro, estas 
legmdaj kaj legataj nuntempe, + aŭ eĉ konataj nur laŭtitole? 

La ”Reĝino” de la Ploraj Ludoj en 1909 estis Marie Hankel, 
kiu aperigis siajn versojn en periodaĵoj kaj en aparta volumo, 
sed kie estas eble legi ilin hodiaŭ? Eĉ unu poemeto de ŝia 
plumo ne estas inkludita en Esperanta Antologio . La virinoj, 
kiuj aktivis sur la organiza tereno de la movado lasis eĉ mal— 
pli videblajn spurojn, kvazaŭ ili ne ekzistus. Ricevinte 
taskon de la redaktorino de Sekso kaj Egaleco verki artikolon 
pri Roksano, mi baldaŭ konstatis, pro la manko de donitajoj 
pri ŝi en nuntempe haveblaj konsuitlibroj, ke estas eble akiri 
nur malnetan bildon pri ŝi kaj ŝia agado. 5iuj fontoj ripetas 
la samajn informojr., preskaŭ saravorte, ĝistede. Jen la magraj 
detaloj. 

Roksano estas la pseŭdonimo de Jeanne Flourens (ĵan flur<5), 
francino, kiu naskiĝis la 4an de aŭgusto, 1871 , en Vias apud 

+ Esperanta poezia konkurso okazanta en Hispanujo. 



Montpellier. Ŝi restis fraSlino, perlaborante vivrimedojn 
kiel komercistino en Provenco. Dum kelkaj jaroj ŝi loĝis en 
Bĉziers; en 1922 ŝi transloĝiĝis al Marsejlo. Esperantistiĝ- 
inte en 1903, Jeanne Flourens fondis grupon en BĈziers kaj en 
1910 fariĝis membro de la Lingva Komitato. Ŝi estis tre 
aktiva en la tiutempa franca Esperanto-movado, gvidante kur- 
sojn kaj verkante propagandajn artikolojn, inkluzive frano- 
lingvajn por lokaj gazetoj. Sub la kasnomo Roksano ŝi 
kontribuis beletraĵojn kaj alitemajn verkojn al pluraj 
Esperantaj periodajoj: L^EspŜrantiste de Louis de Beaufront, 
Juna Esperantisto de Edmond Privat kaj Hector Hodler, kaj Tra 
La Mondo de Capĉ-Montrosier estis la plej gravaj. Cetere, ŝi 
mem fondis kaj redaktis du revuojn: Tra La Filateiio ( 1908 - 
1913) kaj Interŝanĝo - L'Ĉchange (1919-1922). 

Kiel literaturisto ŝi aliĝis al Esperantista Literatura Asocio 
(ELA), fondita en 1911 fare de diversnaciaj tradukistoj kaj 
verkistoj celantaj doni bonan direkton al la evoluo de la 
literatura lingvo. La anoj reciproke ekzamenis siajn manu- 
skriptojn antaŭ presigo, por ke ili ne deviu de la pura 
zamenhofa lingvouzo. Roksano efektive fariĝis la plej fama 
reprezentanto de kontraŭneologisma sekto (la skolo de ThĈophile 
Cart), kies dogmo estis.ĝisosta Fimdamentismo. 

Jeanne Flourens okupiĝis pri du literaturaj ĝenroj, la dramo 
kaj la novelo. ŝiaj teatraĵoj estas koraedioj kun amuza 
intrigo. "Duonsurda", duakta komedio, aperis unue en Tra La 
Mondo ( 1907 ); la dua.eldono estis publikigita en 1922. La 
sekva teatraĵo, "La Fianĉiniĝo de Sovaĝulineto" en tri aktoj, 
same havis du eldonojn, la unuan en Tra La Pilatelio (1909) 
kaj la duan broŝurforme en 1922. La recenzinto de La Revuo 
(februaro 1910 ) favore taksis ĝin, dirante, ke ĝa.a stilo 
"faras ĝin vera ĉefverketo. Cio estas laĉdinda en ĝi: la 
originaieco de la karaktero, strangeco ie la situacio, rapida 
malvolviĝo de la okazajoj, ĉiam kreskanta konkludo, tute- 
natura kaj logika ... esperantaj prozaĵoj absolute imitindaj." 
Tria drsuno de Roksano estas la triakta "Gcedziĝopeto" (1913)» 

Ŝi verkis ankaŭ dialogon titolitan "La Morgaĉa Virmo" (1912) 
kaj tradukis "Kaprico" de Alfred de Kusset; ĝi apcrts en Tra 
La Mondo en 1908. La prozan tradukon "Mia Onklino Tatiana 
Aleksandrovna - eltiraĵo el la memorskriboj de Tolstoj" 

Roksano mem eldonis en 1911» same kiel kelkajn el la ĉi-supre 
menciitaj verkoj. Ŝia novelo originale verkita on Ecperanto, 



"La Senlaca Sinofero" (1912), estis premiita en konkurso de 
Belga Esperanti3to . Ankoraŭ unu' recenzo en La Revuo (-januaro 
1913 ) laŭdas la "ŝtilon, kiu estas bela pro la beleco de la 
sentoj: "La beletrista vagabondino Roksano ne tradukas, la 
penso elflugas el ŝia cerbo tute Esperantigita." 

Esperantistoj, kiuj hodiaŭ avidas legi ion de Roksano, povas 
trovi en 33 Rakontoj , antologio de Esperantaj noveloj, la 
verkon "Doktoro Rekelmo", publikigitan la unuan fojon en la 
rusa revuo La Ondo de Esperanto . La biografia noto en tiu 
novelaro dira3 pri la aŭtorino: "E1 sia riĉa fantazio Ŝi 
ĉerpis romantikajn - iom eKstremajn temojn." Laŭ Esperanto 
en Perspektivo la noveloj de Jeanne Flourens estas "nun eks- 
modaj, romantikecaj kaj iom naivaj." Malgraŭ tio, alia citaĵo 
el 33 Rakontoj informas, ke Roksano "havis larĝan horizonton 
kaj okupis sin pri problemoj — la virina egalrajto k.c. — kiuj 
ĝenerale ne tre incitis la fantazion de la tiutempaj Esperan— 
to-verkistoj." - 

Jen, tre skize prezentita, la esenco de Jeanne Flourens/Rok- 
sano. Nun la ĉefa demando, kiun oni emas fari estas: ĉu ŝi 
vere estis serioza batalantino en la movado por virina egal- 
rajteco? Ŝi propagandis tiun temon en siaj komedioj, kvankam 
tragedioj estas pli konvena teatraĵa formo por prezenti la 
problemaron. Roksano lanĈi3 du periodaĵojn, unu pri poŝt- 
mark-koIektado kaj la alian pri kiu-scias-kion, sed ŝi ne 
fondis iuspecan fruan version de Sekso kaj Egaleco . Kial? 

Post sia ekloĝo en Marsejlo, Jeanne Flourens fariĝis la 
direktoro de Esperanto-Hejmo en tiu urbo. ŝi mortis la 13*n 
de julio 1928 kaj glitis, nerimarkite, en la abismon de 
forgeso. 


Novaĵo de KVA: 

SUBVENGIO POR IRPORMA MA.TERIALO 

Subvencio de 500 gld. por la eldonado de nacilingva inform- 
materialo estis asignita al la Komisiono pri Virina Agado de 
UEA dum la maja kunsido de Institucio Hodler. KVA prilaboras 
tekston de flugfolio por tradukado kaj presado en kelkaj 
naciaj lingvoj. 


.ME RISKU IHTERROMPON! 


Via abono al Sekso kaj Egaleco finiĝas per ĉi tiu numero. Se vi 
trovis ĝin utila kaj interesa dun la pasintaj monatoj, vi sendube 
volas plii ricevadi ĝin. Do nepre ne risku ĝenar. interrornpon en 
la sendado de via ekzemplero; pagu TUJ vian rean kotizon por la 
venonta jaro! 

rlo forgesu, ke la internacia posto estas foje malrapida, kaj ke 
oftc okazar, prokrastoj ĉe transsendo cie pagoj. Tial ni konsilas, 
ke vi jam nun prizorgu la aferon, antaŭ cl vi forgesos! 

Elektu el la ĉi-subn listo ta pag-rimedon, kiu plej oportunas por 
vi, ktjj sciigu vian elekton al nia redakcio en Rotterde.m 'prefere 
uzante la ĉi-suban slipon). Tiel, se via pago iel perdiĝos, nia 
administracio povos priserĉi ĝin. 


PAGRiMEDO j 
V i povas pagi: 

B Per internacia pcŝtmandato por 12,00 nederlenJaj guldenoj, aŭ 
per 15 intcrnaciaj pcŝtnj respondkuponcj, el Annn Drennan, 
p/a Nleuwe Binneriweg 1 , 3021 GA Rotierdam, Medcrlando 

W Per poŝtĝira transpago nl jenaj poŝtĉekkontoj: 

brlta 12 453 0006 je nomo de Dermod Ouirke (£3,00 sterlingaj) 
jc.pana 0- 'j11 Tekio je nomo de Hukunaga Makiko (1500 encj) 

neclcHanda 4412211 je norce de Anna Brennan (12,00 ned.gld.) 
norvega 5 73 61 25 je rvmo cfe i .argrete Uandmark (30 nor.kr.) 

- "• r r , . £,»•> -- ^ i— ■—ror 

B Per sterlinga ĉekc (£3,00) jo nomo de Dermod Quirke 
B l ier uson-dclara ĉeko ($6,50) je nomo de Charles Pcwer 
B Per alivaluta ĉeko egalvalora al £4,00 je nomo de Derrnod Ouirke 
B Per alispeca pago al via landa peranto (vidu paĝon 2 de SkE) 
B Per pago de 14,50 ned.gld. pere de Universala csperant-~Asccio 
B Per alia rirnedc laŭ antaŭa konsento kun la redakcio de SkE 


SCHGO AL LA REDAKCI0 OE SkE 

Al Anna Elrennan 

p/a Mieuwe Binnenweg 197B 

3021 GA Rotterdam, Nederlandc 

Mi volas reaboni al Sckso kaj Egaleco, kaj tial; 
D mi kunscndas pagon 
n mi pagas aparte laŭ jena rimedc: 

Mi ne volas reaboni pro jena kialo: 


Nomo kaj adreso (PRESLITERE): 




tNTERNACIA ĈENLETERO POR PACO KAJ MALARMADO 

A1 ĉiuj virinoj en la roondol 

Malrapide ni, virinoj, vekiĝas. Kio okazas ĉirkaŭ ni? 

Post la Dua Mondroilito 146 el 150 landoj membriĝis al la Unuiĝintaj Nacioj 
kaj devigis sin estonte vivi en paco kaj amikeco unu kun la alia. Dum la 
lastaj 10 jaroj entute okazis 6000 interparoloj por malarmado. Kaj kio 
estas la rezultato? 

Jam nun estas sufiĉe da atomarmiloj por detrui la mondon 40-oble. Kaj 
ankorau ĉiam ne sufiĉas. Po minuto registaroj elspezas du milionojn da 
guldenoj por armilaro. Dum ĉiujare milioncĵ da homoj mortas pro mizero. 

La politikaj gvidistoj do no stikcesis zorgi por vivebla mondo. Sed virinoj 
apenaŭ aktivis en tio. Kaj virinoj ko n sistigas l a duonon de la homaro. 
Leviĝu do ni, kune kun ĉiuj maltrankvilaj viroj, kaj diru ni, ke sufiĉas. 
Se sufiĉe da ordinaraj homoj en la tuta mondo agas tiel, tiam neniu regis- 
taro povas malatenti tion. Kaj estas nia plej lasta ŝanco por preventi 
mondkatastrofon. Tio 'ĉi estas ankaŭ la konkludo de la lasta raporto de 
U.N. pri la vetarmado. 

Estas la intenco ke tiu ĉi ĉenietero ekmarŝu en kiel eble plej da landoj 
en la Oriento, Okcidento kaj la Tria Sondo, pro la organizado de virin- 
pacmovadoj. 

/bv. turni 



Ni petas al vi kopii ĉi-suban tekston kaj sendi ĝin ai: 

Kurt Waldheim, Onited Nations, New York, 10017 New York, osono 

A1 la Unuiĝintaj Nacioj, 

Mi faras al mi grandajn zorgojn pri la situacio en la mondo. Mi sentas 
min ne ŝirmata de ĉiuj tiuj atomarmiloj kaj aliaj armiloj. Fortimigo 
kelktempe povas preventi militon, sed ne realigi daŭran mondpacon. 

Mi opinias, ke ĉi-momente la vetarmado en si mem signifas la plej 
grandan danĝeron por la homaro. Mi deziras, ke ek de nun vi faru 
ĉion eblan por atingi interkompreniĝon kaj amikecon inter la popoloj, 
tutmondan senarmigon kaj pli justan dividon de la. prospero. 

subskribo(j) 

Nacilingvan tradukon vi sendu al landa "Virinoj por paco"-movado, aŭ alia 
landa pacmovado aŭ al "Vrouwen voor Vrede", Nassaulaan 31, 9717 CG Groningen, 
Nederlando, kiu je U.N.-malarmadotago, je la 24a de oktobro 1981a presentos 
ĉiujn leterojn al la registaroj ĉie en la mondo. 

Vi bonvolu en malpli ol 10 tagoj post ricevo de tiu ĉi papero multobligi 
gin 5-oble kaj transdoni ĝin al 5 aliaj virinoj. Tiu ĉi letero atingu 
ĉiun minimume unufoje. Homoj kiuj ne tuj volas kunlabori, eble tamen 
decidos fari tion, post pripensado de la afero dum iom da tempo. 


[Aldonajo al Sekso kaj Egaleco, n-ro 7, laŭ peto de Asocio de Laboristaj 
Esperantistoj 'FLE', p/a Doniastate 9, 7608 XJ Almelo, Nederlando.] 



